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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

הַמַּשָׂא֙    1
Ucapan–ilahi

ר אֲשֶׁ֣
yang

חָזָ֔ה
dilihat
H2372

חֲבַקּ֖וּק
Habakuk
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
nabi.
H5030

Ucapan ilahi dalam penglihatan nabi Habakuk.

עַד־2
Sampai–
H5704

אָ֧נָה
kapan,
H0575

יְהוָה֛
TUHAN,
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
aku–berseru
H7768

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

תִשְׁמָע֑
Engkau–mendengar?
H8085

אֶזְעַ֥ק
Aku–berteriak
H2199

אֵלֶי֛ךָ
kepada-Mu
H0413

ס חָמָ֖
Kekerasan!
H2555

א ֹ֥ וְל
Dan–tidak
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
Engkau–menyelamatkan.
H3467

Berapa lama lagi, TUHAN, aku berteriak, tetapi tidak Kaudengar, aku berseru kepada-Mu: "Penindasan!" tetapi 
tidak Kautolong?

לָמָּ֣ה3
Mengapa
H4100

תַרְאֵ֤נִי
Engkau–memperlihatkan–kepadaku
H7200

֙ אָוֶ֙ן
kejahatan
H0205

וְעָמָל֣
dan–kesusahan
H5999

יט תַּבִּ֔
Engkau–lihat?
H5027

ד וְשֹׁ֥
Dan–perusakan
H7701

ס וְחָמָ֖
dan–kekerasan
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
di–hadapanku,
H5048

י וַיְהִ֧
dan–terjadilah
H1961

יב רִ֦
perselisihan
H7379

וּמָד֖וֹן
dan–pertengkaran
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
terangkat.
H5375

Mengapa Engkau memperlihatkan kepadaku kejahatan, sehingga aku memandang kelaliman? Ya, aniaya dan 
kekerasan ada di depan mataku; perbantahan dan pertikaian terjadi.

עַל־4
Oleh–karena–

֙ כֵּן
itu

תָּפ֣וּג
menjadi–mati–rasa
H6313

ה תּוֹרָ֔
Taurat,
H8451

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

א יֵצֵ֥
keluar
H3318

לָנֶצַ֖ח
untuk–selamanya
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
keadilan;
H4941

י כִּ֤
sebab

רָשָׁע֙
orang–jahat
H7563

יר מַכְתִּ֣
mengepung
H3803

אֶת־
(partikel)–
H0853

יק הַצַּדִּ֔
orang–benar,
H6662

עַל־
oleh–karena–

ן כֵּ֛
itu

א יֵצֵ֥
keluar
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
keadilan
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
yang–bengkok.
H6127

Itulah sebabnya hukum kehilangan kekuatannya dan tidak pernah muncul keadilan, sebab orang fasik 
mengepung orang benar; itulah sebabnya keadilan muncul terbalik.
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רְא֤ו5ּ
Lihatlah
H7200

בַגּוֹיִם֙
di–antara–bangsa-bangsa

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
dan–perhatikanlah,
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
dan–takjublah
H8539

תְּמָה֑וּ
takjub;
H8539

כִּי־
sebab–

֙ עַל פֹ֙
suatu–pekerjaan
H6467

פֹּעֵל֣
Aku–mengerjakan
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
pada–hari-hari–kalian
H3117

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
kalian–percaya
H0539

י כִּ֥
jika

ר׃ יְסֻפָּֽ
diceritakan.

Lihatlah di antara bangsa-bangsa dan perhatikanlah, jadilah heran dan tercengang-cengang, sebab Aku 
melakukan suatu pekerjaan dalam zamanmu yang tidak akan kamu percayai, jika diceriterakan.

י־6 כִּֽ
Sebab–

הִנְנִי֤
lihatlah,–Aku
H2009

מֵקִים֙
membangkitkan

אֶת־
(partikel)–
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim,
H3778

הַגּ֖וֹי
bangsa

ר הַמַּ֣
yang–pahit
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
dan–yang–tergesa-gesa,

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
yang–berjalan
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
ke–lebar-lebar–
H4800

רֶץ אֶ֔
bumi,
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
untuk–merebut
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
tempat-tempat–tinggal
H4908

לֹּא־
bukan–
H3808

לֽוֹ׃
miliknya.

Sebab, sesungguhnya, Akulah yang membangkitkan orang Kasdim, bangsa yang garang dan tangkas itu, yang 
melintasi lintang bujur bumi untuk menduduki tempat kediaman, yang bukan kepunyaan mereka.

אָיֹ֥ם7
Mengerikan
H0366

א וְנוֹרָ֖
dan–dahsyat
H3372

ה֑וּא
ia;
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
darinya

מִשְׁפָּט֥וֹ
hukumnya
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
dan–keagungannya
H7613

א׃ יֵצֵֽ
keluar.
H3318

Bangsa itu dahsyat dan menakutkan; keadilannya dan keluhurannya berasal dari padanya sendiri.

וְקַלּ֙ו8ּ
Dan–lebih–cepat
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
dari–macan–tutul
H5246

יו סוּסָ֗
kuda-kudanya,

֙ וְחַדּוּ
dan–lebih–tajam

מִזְּאֵבֵ֣י
dari–serigala-serigala
H2061

רֶב עֶ֔
malam;
H6153

שׁוּ וּפָ֖
dan–menyebar

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
pasukan–berkudanya,

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
dan–pasukan–berkudanya

מֵרָח֣וֹק
dari–jauh
H7350

אוּ יָבֹ֔
datang,
H0935

פוּ יָעֻ֕
mereka–terbang

כְּנֶשֶׁ֖ר
seperti–burung–rajawali
H5404

חָ֥שׁ
cepat

לֶאֱכֽוֹל׃
untuk–makan.
H0398

Kudanya lebih cepat dari pada macan tutul, dan lebih ganas dari pada serigala pada waktu malam; pasukan 
berkudanya datang menderap, dari jauh mereka datang, terbang seperti rajawali yang menyambar mangsa.

כֻּלֹּה9֙
Semuanya
H3605

לְחָמָס֣
untuk–kekerasan
H2555

יָב֔וֹא
datang,
H0935

ת מְגַמַּ֥
keinginan
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
wajah–mereka
H6440

ימָה קָדִ֑
ke–depan,
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
dan–ia–mengumpulkan
H0622

כַּח֖וֹל
seperti–pasir
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
tawanan.

Seluruh bangsa itu datang untuk melakukan kekerasan, serbuan pasukan depannya seperti angin timur, dan 
mereka mengumpulkan tawanan seperti banyaknya pasir.
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וְהוּא10֙
Dan–dia
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
kepada–raja-raja
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
mengejek,
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
dan–para–penguasa
H7336

מִשְׂחָק֣
tertawaan
H4890

ל֑וֹ
baginya;

ה֚וּא
dia
H1931

לְכָל־
kepada–setiap–
H3605

מִבְצָר֣
benteng
H4013

ק יִשְׂחָ֔
menertawakan,
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
dan–menimbun
H6651

עָפָ֖ר
debu
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
dan–merebutnya.
H3920

Raja-raja dicemoohkannya dan penguasa-penguasa menjadi tertawaannya. Ditertawakannya tiap tempat 
berkubu, ditimbunkannya tanah dan direbutnya tempat itu.

אָז11֣
Kemudian

חָלַ֥ף
ia–berubah
H2498

ר֛וּחַ
roh
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
dan–melewati

ם וְאָשֵׁ֑
dan–bersalah;
H0816

ז֥וּ
ini
H2098

כֹח֖וֹ
kekuatannya

לֵאלֹהֽוֹ׃
allahnya.
H0430

Maka berlarilah mereka, seperti angin dan bergerak terus; demikianlah mereka bersalah dengan mendewakan 
kekuatannya.

הֲל֧וֹא12
Bukankah
H3808

ה אַתָּ֣
Engkau

דֶם מִקֶּ֗
dari–dahulu,

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהַ֛י
Allahku,
H0430

י קְדֹשִׁ֖
Yang–Kudus–ku?
H6918

א ֹ֣ ל
Tidak
H3808

נָמ֑וּת
kita–mati;
H4191

יְהוָה֙
TUHAN,
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
untuk–penghakiman
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
Engkau–menetapkannya,

וְצ֖וּר
dan–Gunung–Batu,
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
untuk–menegur
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
Engkau–menetapkannya.
H3245

Bukankah Engkau, ya TUHAN, dari dahulu Allahku, Yang Mahakudus? Tidak akan mati kami. Ya TUHAN, telah 
Kautetapkan dia untuk menghukumkan; ya Gunung Batu, telah Kautentukan dia untuk menyiksa.

טְה֤וֹר13
Terlalu–suci
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
mata

מֵרְא֣וֹת
untuk–melihat
H7200

ע רָ֔
kejahatan,

יט וְהַבִּ֥
dan–memandang
H5027

אֶל־
kepada–
H0413

עָמָ֖ל
kesusahan
H5999

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תוּכָל֑
Engkau–dapat;
H3201

לָמָּ֤ה
mengapa
H4100

תַבִּיט֙
Engkau–memandang
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
pengkhianat-pengkhianat,
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
Engkau–diam

ע בְּבַלַּ֥
ketika–menelan
H1104

ע רָשָׁ֖
orang–jahat
H7563

יק צַדִּ֥
orang–benar
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
darinya?

Mata-Mu terlalu suci untuk melihat kejahatan dan Engkau tidak dapat memandang kelaliman. Mengapa Engkau 
memandangi orang-orang yang berbuat khianat itu dan Engkau berdiam diri, apabila orang fasik menelan orang 
yang lebih benar dari dia?

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
Dan–Engkau–menjadikan

ם אָדָ֖
manusia
H0120

כִּדְגֵי֣
seperti–ikan-ikan
H1709

הַיָּ֑ם
laut,
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
seperti–binatang–melata
H7431

לאֹ־
tanpa–
H3808

ל מֹשֵׁ֥
penguasa
H4910

בּֽוֹ׃
di–atasnya.

Engkau menjadikan manusia itu seperti ikan di laut, seperti binatang-binatang melata yang tidak ada 
pemerintahnya?
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כֻּלֹּה15֙
Semuanya
H3605

ה בְּחַכָּ֣
dengan–kail
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
ia–tarik–naik,
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
ia–jaring
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
dengan–jaringnya,

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
dan–ia–kumpulkan
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
dengan–pukatnya;

עַל־
oleh–karena–

ן כֵּ֖
itu

יִשְׂמַ֥ח
ia–bersukacita
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
dan–ia–bersorak.
H1523

Semuanya mereka ditariknya ke atas dengan kail, ditangkap dengan pukatnya dan dikumpulkan dengan 
payangnya; itulah sebabnya ia bersukaria dan bersorak-sorai.

עַל־16
Oleh–karena–

֙ כֵּן
itu

חַ יְזַבֵּ֣
ia–mempersembahkan–korban
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
kepada–jaringnya,

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
dan–membakar–korban

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
kepada–pukatnya;

י כִּ֤
sebab

בָהֵמָּ֙ה֙
dengannya
H1992

שָׁמֵן֣
gemuk
H8082

חֶלְק֔וֹ
bagiannya,

וּמַאֲכָל֖וֹ
dan–makanannya
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
berlimpah.
H1277

Itulah sebabnya dipersembahkannya korban untuk pukatnya dan dibakarnya korban untuk payangnya; sebab 
oleh karena alat-alat itu pendapatannya mewah dan rezekinya berlimpah-limpah.

עַל17 הַ֥
Apakah–karena–

ן כֵּ֖
itu

יק יָרִ֣
ia–mengosongkan
H7324

חֶרְמ֑וֹ
jaringnya,

יד וְתָמִ֛
dan–terus-menerus
H8548

ג לַהֲרֹ֥
untuk–membunuh
H2026

גּוֹיִ֖ם
bangsa-bangsa

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יַחְמֽוֹל׃
ia–berbelas–kasihan?
H2550

ס
s

Sebab itukah ia selalu menghunus pedangnya dan membunuh bangsa-bangsa dengan tidak kenal belas kasihan?
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